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Evidence A10

Translation by the Metropolitan Police Department First Investigative

Division: Conversation between a victim and defendant(claimant)

Odelia: I'm really drunk right now.

Defendant: Yes. Isn't it good?

Odelia: Please, I begged you, so please don't make me do it.
Defendant: Video.

Odelia: No. Sorry, I can't believe it.

Defendant: Why?

Odelia: I feel like I'm super drunk, no. Please.

Defendant: You had better dance.

Odelia: I'll tell you the truth.

Defendant: Yes.

Odelia: Okay, stop that. (He makes a gesture as if he is moving the video player away.)
That's ridiculous. Out of the heart. Do you like 1t? You want to receive an
honest (inaudible) response. I don't feel bad, but I'm embarrassed. Maybe, for
me, I need to go through some stages. I don't know why, but I don't like this. I'd
better dance with my (inaudible). I don't know. But I'll tell you, I got really
drunk. I think I told you at the beginning that I'm not a woman who drinks
much. Maybe (inaudible). I want to tell you...

Defendant: I drink it warm. Drink this. Drink anyway.

Odelia: I'd like to ask you a favor. Will you forgive me?

Defendant: Drink.

Odelia: What?

Defendant: Drink. After drinking this, let's have coffee together. Mind you?

1



Odelia: I'm telling you, I can't even open my eyes right now.
Defendant: (laughing) Okay. cheers! Drink.

Odelia: Listen to me. I've been stressed all my life.
Defendant: Okay. forget everything.

Odelia: I can control it. But I'm probably very drunk right now. Hey, what's next? I put
on (inaudible). I am my (inaudible) so I sleep. Nothing happens while I'm
asleep.

Defendant: Yes.

Odelia: I just sleep soundly.

Defendant: Okay.

Odelia: I think even when I'm really drunk I can really control my life.
Defendant: How?

Odelia: I know my limits. I have limits. Even a small amount of alcohol. what will
happen. What am I here for? To sleep. Do you understand? That's what I
decided to do. After this, the night is over. If I move my hand to you, I will sleep
like a dead person. there is nothing. ah.

Defendant: Okay.

Odelia: To be honest, you really (inaudible), but it takes time to get to know each other.
I'm a very conservative woman.

~Interruption—~

Odelia: I want to show sex, but there's nothing to do. no problem. You want to have sex
with me, no problem. Very (inaudible), no problem.

March 4, 2008
Translator: Metropolitan Police Department, Education Division

Deputy Chief Examiner Yuichi Namiki



%ll:l]l
o

BUFHN A ARLHREHEOK

F574 U7 _Track 1l
M : BEDE F: ZHEDH)

F:Fh. SEASIC, £%cBoHhoTBh,
M: FART ERWE, B3HLET.
F: 7%, 778, BEW. FEITEVWHREDoTLESTWBELL,
M: BADDSHLET, ‘
F:2®d, 750, 5. BEN,
CHATEVR, BAENBEENDB T,
M : K3k
F:i3A&., &ETH., ETHE-TNED,
B~ FHX. BEL
M:BEADNT
L F 7, HsEznb
EAEDT EEETDR. 0K BE®. o7 <L TNT,
M: 0K :
F:&0hR. 300, ERMEIPDHBRNTE, Lo HTL 32 &80,
Bizicid, B, EEICSOTEERRS T EAHRD T EAFE LA,
HiEUE, #EMCBEINTNS ERU D ZEMNEWRD, .
%45, PR HELTWAERUS ZEIBERD, 1. THRANTE,
EEEMEEAE. SR DOORBENLSR, WO (K Eolhd) Broiily
X.
ST, BB RERD,
BAWELELSIT. DELREARITIVI-)VEENTHR L RN X,
£45. TOWT. Ly JARETE?I—b—Kivb,
RIEATBITIE. B3, BARDLTETWSD,
M: &y FI—b—DESHnnkia?
F:ix. PKERES.
M: OK., RATo ,
F:RERN LT NBEDERELIENTHRLND,
M : kb, B ZERTERIST. KAT.
I—b—ERAESFTS, ThERAT.
F:doh, BLELEVWAEITE, S~A, BERFTNSZ EAEkRND,
M:(EwE)
OK. F2ELT,
F:i:d~~h. 7UF4 NVEBEDTA 2B AILIT ET/mnh, (M:0K,) Fida>rbho—
VTEBDER, Th, FlE. EINR~, Zhhb, KOATF—IIKADEL LS, T

1



i, (CNEHKICLT) BROEEBNT (M: E0WE), ThN5. EDIASD D,
FLT. BoTWEHNEIT, [@ARBETNEOD,
EZLNNIEDITAZD, '

M : OKo

T4, FYIZ, XSICEARKEESH>TH, TH, FUCARESOAEZDI PO
—IVTEDLBEH S,

M:ESER.

F: Al BOEREH> Thdh, BAEOBOREERKAT, BEIIISTT. TL
TR0,

M: SA,

F: ZThaEs?

M:Sh.

F: 2L TP ENTALES, TOET, DLz &1, B5Z &

M: ShA.

F: TL&xS. Micbizlny, H~H.,

Eﬁmaf PIRIZEIZAERTARAAANTED. TH., BEWZHADE S ITIHERSHM
N5, ﬁm ETHRFHYIZ AR K,
AA &, ZOa—b—RESBODRA.
Yy U—EHVT, By ZALT. ELUTADBEL.
AALBIFNE. BESNDAESS. MERND.
BRIy ZAL7ENWDTL &, BERNWD.
THUIHZDFIO Z & K. FBRERNWD,

M: (EnE)

F:3~A.



Translation from the Japanese Association of Court Recorders

Odelia __ Track 1

(M :Male voice; F: Female voice)

F: I'm really, really drunk right now.

M: That's okay. Just a little more.

F: No, no, no, please.  Sorry. My manners are kind of bad.

M: It's okay.

F: Really. I'm very, very drunk.  Ah, no, please.

M: Shall we dance?

F: No, I can't. I'll tell you the truth. OK. Oh no. Keep it straight.
M: OK

F: You know, I don't know if it's accurate or not, but it's something that comes from the
heart. You like being able to receive things honestly. I don't like feeling invested in
someone. Maybe, for example, you need to feel like you're working. But right now, I
don't have that. If anything, he's a disgusting drunkard now, like a blind painter. If
we don't learn, we will. As I said at the beginning, I'm not that big on alcoholic
drinks. Maybe we'll have sex around here? I'm going to drink coffee. I'm already
too lazy to do anything.

M: Hot coffee is better, right?

F: Yeah, I need to drink something.

M: OK. Drink.

F: I would like you to not sign it so that you can introduce me.

M: It's okay. I just love singing. Drink. Let's go after drinking some coffee. Drink it.
F: Yeah. I'd like to talk to you. Hmm, I can't even keep my eyes open.

M: (laughing) OK. Lend me your hand.



F: Hmm. I want to share wine from the Antilles with everyone. (M: OK.) Listen. I can
control it. But what about now? Let's move on to the next stage. I'll put my head here
(using this as a pillow) (M: laughs) and then I'll go to sleep. And while I'm sleeping,
something is happening. Fall into a beautiful sleep.

M: OK.
F: Now I really, really feel like I can control my life no matter how drunk I get.
M: That's right.

F: I know my limits. Drink the minimum amount of alcohol, rest my head here, and go to
sleep.

M: Yeah.

F: Do you understand that?

M: Yeah.

F: And after everything is done, all I want to do is sleep.
M: Yeah.

F: Yes. Nothing. ah. Honestly, you're a really nice guy. But it takes time to get to know
each other. I'm a very conservative person. Well, this coffee lasts a long time.
We took a shower, had sex, and then nothing. If we don't do something, there will be
men. No problem. You want to have sex, right? No problem. That's normal.
No problem.

M: (laughing)

F: Hmm.



